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Verzichtserklärung5.

4.

verwenden
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II. MONTAGEANLEITUNG
Liste der Teile1.

04
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Hinweis

Paket 2 von 3

Paket 3 von 3

B1 B2
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Paket 1 von 3
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Montage der Armlehne

2.

B1

B2

A

DE

ACHTUNG
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SCHRITT 2 - Montage der Rückenlehne
1.Richten Sie die Halterungen der Rückenlehne an den Clips der Sitzlehne aus (Abbildung).
2.Drücken Sie die Halterungen fest in die Sitzlehne.
3.Hören Sie auf beiden Seiten auf ein "Klick-ton", um sicherzustellen, dass die Rückenlehne rich�g 
eingerastet ist.

C



1.Verbinden Sie das USB-Kabel #1 mit dem Kabel vom Sitz.
2.Verbinden Sie das LED-Kabel #2 mit dem Kabel von der rechten Armlehne.
3:Verbinden Sie das Kopfstützen-Kabel #3 mit dem Kabel von dem Sitz.
4.Stecken Sie das Stromkabel #D in den Sitz.

SCHRITT 3 - Kabelverbindung 

USB

D

1

3

2
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ACHTUNG

Bi�e verwenden Sie die Kunststo�lammer, um 
die Kabel zu ordnen.
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SCHRITT 4 - Kle�band anbringen
1.Bringen Sie den Sessel in die zurückgelehnte Posi�on.
2.Ziehen Sie das Kle�band im Spalt zwischen Sitzbasis und Rückenlehne heraus und kleben Sie es gut fest.

SCHRITT 5 - Endkontrolle
1.Stellen Sie sicher, dass beide Metallhalterungen an jeder Armlehne auf der Sitzbasis mon�ert sind. 
(Es gibt zwei Metallhalterungen auf jeder Seite der Sitzbasis. Es sieht vielleicht so aus, als wäre die Montage 
fer�g, wenn Sie die Armlehne nur in eine Halterung ansta� in beide einsetzen, jedoch lastet dann der 
gesamte Druck auf nur einer Halterung, was ein wahrscheinlicher Grund dafür ist, dass sich die Armlehne 
von der Sitzbasis löst.)

2.Stellen Sie sicher, dass die Einsätze der Rückenlehne mit der Sitzbasis verriegelt sind.

3.Stellen Sie sicher, dass alle Kabel fest verbunden sind.

4.Stellen Sie sicher, dass sich alle Kabel nicht unten am Gestell befinden und nicht vom Rahmen 
gedrückt werden.(Wenn das Kabel vom Rahmen gedrückt wird, kann das Kabel durch den Rahmen 
beschädigt werden und der Sessel funk�oniert nicht mehr.)



III. BEDIENUNGSANLEITUNG
Vorsichtsmaßnahmen für den Betrieb1. 

• Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.

• Überschreiten Sie nicht die empfohlene Gewichtsgrenze (120 kg). 

• Bi�e halten Sie beim Aufstellen des Sessels einen nö�gen Abstand zur Wand ein.

• Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

• Nicht im Freien verwenden. NUR ZUR VERWENDUNG IN INNENRÄUMEN.

• Trocken halten. Nicht in einer nassen oder feuchten Umgebung arbeiten.

• Halten Sie alle Kabel von erhitzten Oberflächen und Quetschstellen fern.

• Lassen Sie den Sessel bei Nichtgebrauch immer aufrecht und geschlossen.

• Überprüfen Sie regelmäßig die Steuerung und alle Netzkabel auf sichtbare Schäden.

• Verwenden Sie die Fußstütze nicht als Sitzgelegenheit oder für Zwecke, die nicht bes�mmungs  

   gemäß verwendet werden.

• Lehnen Sie sich nicht an und üben Sie keine nach unten gerichtete Kra� auf die Stuhllehne aus,  

   wenn Sie sich zurücklehnen.

Hinweis
Wenn Sie während des Au�aus und der Posi�onierung Ihres Sessels ein Problem entdecken, 
stoppen Sie und wenden Sie sich sofort an den MCombo-Kundendienst, um Personen- oder 
Produktverletzungen zu vermeiden. Schließen Sie das Gerät nicht an die Steckdose an, bis das 
Problem behoben ist, und versuchen Sie nicht, um elektrische Probleme selbst zu beheben

Wand

ACHTUNG
Bi�e halten Sie beim Aufstellen
des Sessels einen ausreichenden 
Sicherheitsabstand zur Wand ein.
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09



Bedienungsanleitung der Bedienknöpfe2. 

Steuerknöpfe

Typ-C Ladeanschluss

USB-Ladeanschluss

LED Lichtschalter

Home Taste

Kopfstützen-Taste nach oben / unten

Liegeknopf nach oben / unten

DE
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Sitzen
Wenn Sie eine kurze Pause einlegen 

möchten, müssen Sie das Sofa nicht 

verstellen. Sie genießen eine komfortable 

Erfahrung.

Liegeposi�on
Wenn Sie ein Nickerchen machen 

möchten, stellen Sie die Kopfstütze in 

die rich�ge Posi�on und heben Sie die 

Fußstütze zum Entspannen an.

Kino-Posi�on
Wenn Sie sich einen Film ansehen 

möchten, drücken Sie den Liegeknopf, 

den Kopf-Ruheknochen und den 

LED-Lichtknopf, um die entspannende 

und komfortable Kino-Atmosphäre zu 

Home Taste
Drücken Sie einfach die Home Taste, 

um die Kopfstütze, den Rücken und 

die Fußstütze in ihre ursprüngliche 

Posi�on zurückzusetzen.

DE
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IV. ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Part List1.

D
Box 2 of 3

C

B1 B2
 Box 1 of 3

A
Box 3 of 3

owe d p e
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B1

B2

A

STEP  Armrest Assembly

2.

ATTENTION
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C
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1.Connect USB cable #1 to the cable from the seat.
2.Connect LED cable #2 to the cable from the right armrest.
3.Connect the headrest cable #3 to the cable from the seat.
4.Plug power cable #D into the seat.

STEP 3 - Cable Connec�on

USB

D

1

3

2

ATTENTION

Please use the plas�c clip to organize the cords.
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V. OPERATING INSTRUCTIONS
Opera�on Precau�ons1. 

• Do not use an extension cord.

• Do not exceed recommended weight limit (120 kg).

• Please keep a necessary distance from the wall when se�ng up chair.

• Do not use a�achments not recommended by the manufacturer.

• Do not use outdoors. INDOOR USE ONLY.

• Keep dry. Do not operate in a wet or moist environment.

• Keep all cords away from heated surfaces and pinch points.

• Always leave the chair in an upright and closed posi�on when not in use.

• Periodically check the control and all power cords for visible damage.

• Do not use the footrest as a seat, or for purposes outside its intended use.

• Do not lean or apply downward force to the chair-back while in recline posi�on.

No�ce
If you discover a problem at any point during the setup and posi�oning of your chair, stop and 
contact the MCombo Customer Support immediately. To avoid personal injury or product damage, 
do not plug the unit into the electrical outlet un�l the problem is corrected and do not a�empt to 
fix electrical problems by yourself.

ATTENTION
Please keep a necessary safety 
distance from the wall when 
se�ng up the chair.

Wall
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Opera�ng Instruc�ons for the Control Bu�ons2. 

Cruise Bu�ons

Type-C charging port

USB charging port

LED light switch

Home bu�on Recline bu�on ( up / down)

Headrest bu�on (up / down)
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Si�ng Mode
For a short break, there is no need to 

adjust the sofa. Simply remain seated to 

enjoy a comfortable experience.

Reclining Mode
For a nap, adjust the headrest to the 

desired posi�on and raise the footrest 

to enhance relaxa�on.

Cinema Mode
To create a relaxing cinema atmosphere, 

press the recline bu�on, the headrest 

bu�on and the LED light bu�on to 

adjust the sofa to an op�mal posi�on for 

movie viewing.genießen. 

Home Bu�on
Press the Home bu�on to return 

the headrest, backrest, and footrest 

to their original posi�ons.



VI. FEHLERBEHEBUNG
Die folgenden FAQs zur Fehlerbehebung sollen zusammenfassen, was Sie über Ihren Sessel wissen 

müssen. Wenn Sie sich bei der Durchführung der in diesem Handbuch aufgeführten Fehlerbehe-

bungsschri�e nicht sicher fühlen, wenden Sie sich bi�e an den MCombo-Kundendienst, um eine 

Lösung zu finden.

Was ist, wenn mein 
Sessel überhaupt nicht 
funk�oniert?

• Vergewissern Sie sich, dass alle Anschlüsse an der 
   Unterseite des Sessels gesichert sind; siehen Sie die 
   Montageanleitung.

• Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kabel nicht 
   gequetscht oder eingeklemmt sind. 

• Prüfen Sie, ob der Schalter hinter dem Sitz noch leuchtet.

Was ist, wenn die Liege-
funk�on nicht funk�on-
iert?

• Stellen Sie sicher, dass der Schalter hinter dem Sitz noch 
   leuchtet.

• Überprüfen Sie, ob die elektrischen Kabel des Motors an der 
   Basis eingeklemmt sind.

• Überprüfen Sie, ob der Gestellrahmen des Sessels gebrochen 
   ist.

Frage Antwort

Was ist, wenn mein 
Sessel ein klickendes 
Geräusch macht?

• Überprüfen Sie den Motor und stellen Sie sicher, dass sich 
   das Ende der Motor in der Mi�e des Drehpunkts befindet.

• Vergewissern Sie sich, dass die Gewichtskapazität von 120 
   kg nicht überschri�en wurde.

Was passiert, wenn die 
Armlehne vom Sitz 
abfällt?

• Vergewissern Sie sich, dass die beiden Verbindungen an 
   jeder Armlehne fest in den Sitz eingesteckt sind.

• Überprüfen Sie die Verriegelung von der Armlehne und 
   Basis, um sicherzustellen, dass keine Defekte vorhanden 
   sind.

Was ist, wenn sich mein 
Sessel auf eine Seite 
neigt?

• Stellen Sie sicher, dass sich das Gestell des Sessels in einem 
   guten Zustand befindet, ohne dass es zu Verformungen 
   kommt.

20
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The following troubleshoo�ng FAQs should sum marize what you need to know about your chair. lf 

at any �me you do not feel comfortable performing the troubleshoo�ng steps listed in this manual, 

please contact Mcombo Customer support for service.

What if my chair does 
not operate at all?

• Make sure all the connec�ons at the bo�om of the chair 
   aresecured; refer to the Assembly Instruc�ons.

• Check all the electrical cords are not crimped or pinched. 

• Check whether the switch behind the seat is s�ll illuminated.

What if the reclining 
func�on doesn't work?

• Make sure that the switch behind the seat is s�ll illuminated.

• Check the electrical cords of the motor on the base are not 
   crimped or pinched.

• Check the rack frame of the chair is not broken.

Ques�on Answer

VII. TROUBLESHOOTING

What if my recliner sofa 
makes a clicking noise?

• Check the motor and make sure the end of motor at the 
   center of pivot point.

• Make sure the weight capacity of 120 kg has not been 
   exceeded.

What if the armrest falls 
apart from base?

• Ensure the two connec�ons on each armrest are all 
   inserted onto the base �ghtly.

• Check the brackets of armrest and base to ensure there 
   is no defects.

What if my recliner �lted 
to one side?

• Make sure the rack of recliner sofa is in a good condi�on 
   without any distor�on.
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VIII. PFLEGE UND WARTUNG

Hinweis

1.

WARNUNG -
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2.

3.

Entsorgung und Recycling4.
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IX. GARANTIE

X. RÜCKGABE-/UMTAUSCHRECHT

A e r m t em tum er run .
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Aus sc e uc mponente m t chä rch
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ns h emä e un r erun

M r mmt e erst we hre nd dvers ndkoste r n erten

r hne uc rs t m rmä Pre ver ufe we e n e

für hr e b t.

Hinweis

rs te erv c t w c e und bühr e stä er w

1.

MCOMBO®

Für alle Sessel gilt ein Rückgabe-/Ersatzrecht von 14-30 Tagen, abhängig von den Kau-
erden wir die Versand-

kosten für die Rückgabe und den Ersatz für defekte und beschädigte Sessel übernehmen,

bereitstellen. 
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w r ende m hre un cht er t be er we
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XI. MCOMBO KUNDENBETREUUNG

 (9:00am - 16:30pm von Montag bis Freitag )

+ 4 9 - ( 0 ) 2 1 5 1 3 6 5 4 0 2 5

Pfillo GmbH  
Kimplerstraße 340, 47807 Krefeld, Germany

pfillo.de@gmail.com
(innerhalb von 24 Stunden)



Mcombo.de

Produkt Name: 1 Seater Cinema Chair
Model:E6160-7759
Produc�on Batch: 08429381133404
Country Origin: Made in China
Manufacturer: Pfillo GmbH
Address: Brehmstraße 56,
40239 Düsseldorf,Germany
E-Mail: info.de@newacmellc.com
Tel: 004921511561192

Pfillo GmbH
Brehmstraße 56,40239 Düsseldorf,Germany
info.de@newacmellc.com
004921511561192

ÉLÉMENTS D’EMBALLAGE
À SÉPARER ET À DÉPOSER
DANS LE BAC DE TRI

FR

PAP 20
Raccolta CARTA
Verifica le disposizioni del tuo Comune


